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Gugelmann macht Mode
Aus bunt getönten Garnen

webt Gugelmann modische Klänge, für Hemden und Blusen,
für fröhlich gemusterte Freizeitbekleidung.

AGGALUX® ist der Name des Gugelmann-Allwettergewebes
aus 100% Baumwolle. REGGANA® heisst das wärmende,

widerstandsfähige Mischgewebe aus Wolle und Baumwolle.

AGGAFRESCO® ist die Bezeichnung für ein aus
Trevira und Pontesa gewobenes angenehm leichtes

Gugelmann-Gewebe.

Gugelmann webt eine Vielzahl verschiedener Gewebe.
Gugelmann kreiert eine Vielzahl modischer Dessins.

Gugelmann macht Mode -
in Gugelmann-Qualität.

Gugelmann & Cie. AG
4900 Langenthal
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The Key to Swiss Textiles All over the World

Specialized Departments for

Novelty Dress Fabrics
Lingerie Fabrics
Fine Shirtings
Rainwear Fabrics
Curtain Fabrics
Furnishing Fabrics
Awning Fabrics

hausammann
winterthur
Hausammann Textiles Ltd.
8401 Winterthur
Switzerland
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FI LT EX LTD. ST. G ALL - SWITZERLAND

Teufenerstr.1, 9001 St.Gall Automatic Weaving Mill
Tel. 071 225861 Telex 77116 and Embroidery Factory

Yarns
Curtain Fabrics

Novelties+Prints
Embroideries
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Broderie
Baute Nouveauté

view York Representation:
d.E. Feld+Co.
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a/i Tüllindustrie
9542 Münchwilen TG

S Senden Sie

S mir bitte kostenlos Ihre neue
'reichillustrierte Müratex-Broschüre

(mit Dessins und nützlichen Tips)
Name:
Strasse:

(#1:4#*!

Müratex-Gardinen

Schweizerische Gesellschaft
für Tüllindustrie AG
9542 Münchwilen TG
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Colorantes SANDOZ
un amplio surtido para las fibras modernas y clâsicas

Colorantes SANDOZ
para la moda del porvenir

SANDOZ SA BASILEA/SUIZA



SANDOZ Dyestuffs
A diversified range for modern

and classical fibres

SANDOZ Dyestuffs
For tomorrow's fashions

SANDOZ LTD
BASLE / SWITZERLAND

Colorants SANDOZ
riche assortiment pour fibres
modernes et classiques

Colorants SANDOZ
pour la mode de demain

SANDOZ SA BALE/SUISSE

SANDOZ - Farbstoffe
Ein reichhaltiges Sortiment

für moderne und klassische Fasern

SANDOZ - Farbstoffe
Für die Mode von morgen

SANDOZ AG BASEL/SCHWEIZ



H.Gut + CoAG Seidenfabrikation
Nouveautés
Silk manufacturers

Zürich/Switzerland
Malmö
London



ST E H LI SEIDEN A.G. ZÜRICH (SWITZERLAND) STEH LI & CO. GmbH. ERZ INGEN (GERMANY)

S ETI FICI STEHLI S.A.S. GERMIGNAGA (ITALY) STEHLI SILKS LTD.. LONDON (Gß) SOIERIES STEHLI S.à.r.l. PARIS (FRANCE)
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Have dyestuffs a future?
Because we believe that they have, that the world of tomorrow
will be gay and colourful, a world of youth,
we built new dye-works.
And new laboratories in which dyes can be developed,
dyes that will be better, brighter, finer, more up-to-date.
For young people and those who stay young.

Geigy research for tomorrow
J. R. Geigy S.A., Basle

Dyestuffs, Industrial Chemicals,
Agrochemicals, Pharmaceuticals,

Household Products

XIII
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Schweizer Qualitätsgardinen aus Polyester der

Adolphe Bloch Söhne AG, Zypressenstrasse 76, 8004 Zürich 051 - 25 66 36
Burgauer & Co. AG, Bleichestrasse 11, 9000 St. Gallen 071-22 82 75
Filtex AG, Teufenerstrasse 1, 9000 St. Gallen 071-22 58 61
Hausammann Textil AG, 8401 Winterthur 052 - 86 8181
P. Hubatka & Söhne, 9450 Altstätten 071-75 22 11
J. G. Nef & Co. AG, Bahnhofstrasse 6, 9100 Herisau 071 - 5124 42
Ernst Schürpf & Co. AG, Gallusstrasse 43, 9000 St. Gallen 071-22 45 66
Schweiz. Gesellschaft für Tüllindustrie AG, 9542 Münchwilen 073- 6 07 71
Veit & Cie. AG, 8280 Kreuzlingen 072 - 8 34 34

Schoop & Co., Usteristrasse 5 + 7, 8000 Zürich 051 - 23 46 10
Schuster & Co., Bahnhofstrasse 18, 8000 Zürich 051 - 23 76 03

TERSUISSE qualité contrôlée eingetragene Schutzmarke für geprüfte Erzeugnisse aus Polyester der VISCOSUISSE, Emmenbrücke, die ihren Qualitätsvorschriften entsprechen







Said one of Swissair's guests : "It's like being at home aboard your
jets. Your hostesses and pursers know all about the subtle distinction

between serving a passenger and caring for a guest. Why don't

you add a tiny between every departure and arrival indicated
in your timetable? This S? would stand for personal attention."

New ideas always make a Swissair heart beat faster. Flattering though
our guest's suggestion is, you will not find the little S? in the next
edition of our timetable. No matter where or when our staff are

serving you—their heart is in it. So why introduce a new symbol
for our oldest tradition?

ABADAN
ABIDJAN
ACCRA
ALGIERS
AMSTERDAM
ANKARA

ATHENS
BAGHDAD
BASEL
BANGKOK
BARCELONA
BERNE

BELGRADE
BEIRUT
BOMBAY
BRUSSELS
BUDAPEST
BUENOS AIRES

CAIRO
CALCUTTA
CASABLANCA
CHICAGO
COLOGNE/BONN
COPENHAGEN

DAKAR
DÜSSELDORF
FRANKFURT
GENEVA
HAMBURG
HONG KONG

INNSBRUCK
ISTANBUL
KARACHI
KHARTOUM
LAGOS
LISBON

LONDON
MADRID
MANCHESTER
MANILA
MILAN
MONROVIA

MONTEVIDEO
MONTREAL
MUNICH
NEW YORK
NICE
PALMA DE MALLORCA

PARIS
PRAGUE
RIO DE JANEIRO
ROME
ROTTERDAM
SANTIAGO DE CHILE

STOCKHOLM
STUTTGART
TEHERAN
TEL AVIV
TOKYO
TRIPOLI

TUNIS
WARSAW
VIENNA
ZAGREB
ZURICH

P. S. We are adding the new Douglas DC-9 to our jet-fleet.



JACOB ROHNER AG

- REBSTEIN (ST. GALLEN)

- EXCLUSIVE SCHWEIZER STICKEREIEN

* *I*
EXCLUSIVE SWISS EMBROIDERIES

- BRODERIES SUISSES EXCLUSIVES

;





J.G.NEF & CO AG HERISAU



broderies et dentelles

St-Gall Suisse
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